
Job
Chapter 18

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֭עַן1
na–akajibu

ד בִּלְדַּ֥
Bildadi
H1085

י הַשֻּׁחִ֗
Mshuhi
H7747

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Bildadi Mshuhi akajibu:

עַד־2
mpaka
H5704

׀אָ֤נָה 
lini
H0575

תְּשִׂימ֣וּן
mtaweka

קִנְצֵי֣
mwisho
H7078

ין לְמִלִּ֑
kwa–maneno
H4405

ינוּ בִ֗ תָּ֝
fahamuni
H0995

וְאַחַ֥ר
na–baadaye

ר׃ נְדַבֵּֽ
tutasema
H1696

“Je, ni lini utafika mwisho wa maneno haya? Uwe mwenye busara, nasi ndipo tutakapoweza kuongea.

מַ֭דּוּע3ַ
kwa–nini
H4069

בְנוּ נֶחְשַׁ֣
tumehesabiwa
H2803

כַבְּהֵמָה֑
kama–wanyama
H0929

ינוּ נִטְ֝מִ֗
tumechukuliwa–kama–najisi
H2933

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
machoni–penu

Kwa nini sisi tunafikiriwa kama wanyama, na kuonekana wajinga machoni pako?

ף4 רֵ֥ טֹֽ
anayejirarua
H2963

נַפְשׁ֗וֹ
nafsi–yake
H5315

פּ֥וֹ בְּאַ֫
katika–hasira–yake
H0639

הַ֭לְמַעַנְךָ
je–kwa–ajili–yako
H4616

תֵּעָזַ֣ב
itaachwa

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

וְיֶעְתַּק־
na–utasogezwa
H6275

וּר צ֝֗
mwamba
H6697

מִמְּקֹמֽוֹ׃
kutoka–mahali–pake
H4725

Wewe unayejirarua mwenyewe vipande vipande katika hasira yako, je, dunia iachwe kwa ajili yako wewe? Au ni 
lazima miamba iondolewe mahali pake?

גַּ֤ם5
pia
H1571

א֣וֹר
nuru–ya
H0216

רְשָׁעִי֣ם
waovu
H7563

יִדְעָךְ֑
itazimika
H1846

א־ ֹֽ וְל
na–haitaangaza
H3808

יִגַּ֝֗הּ
haitaangaza
H5050

שְׁבִ֣יב
cheche–ya
H7632

אִשּֽׁוֹ׃
moto–wake
H0784

“Taa ya mwovu imezimwa, nao mwali wa moto wake umezimika.

א֭וֹר6
nuru
H0216

ךְ חָשַׁ֣
itakuwa–giza
H2821

בְּאָהֳל֑וֹ
hemani–mwake
H0168

וְנֵ֝ר֗וֹ
na–taa–yake

עָלָ֥יו
juu–yake

ךְ׃ יִדְעָֽ
itazimika
H1846

Mwanga hemani mwake umekuwa giza; taa iliyo karibu naye imezimika.

צְרו7ּ יֵֽ֭
zitapunguzwa
H3334

צַעֲדֵ֣י
hatua–za
H6806

אוֹנ֑וֹ
nguvu–zake
H0202

תַשְׁלִיכֵ֥הוּ וְֽ
na–itamwangusha
H7993

עֲצָתֽוֹ׃
shauri–lake
H6098

Nguvu za hatua zake zimedhoofishwa; shauri lake baya litamwangusha.

י־8 כִּֽ
kwa–maana

ח שֻׁלַּ֣
ametupwa
H7971

בְּרֶ֣שֶׁת
katika–wavu
H7568

בְּרַגְלָי֑ו
kwa–miguu–yake
H7272

וְעַל־
na–juu–ya

ה בָכָ֗ שְׂ֝
mtego
H7639

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
anatembea
H1980

Miguu yake imemsukumia kwenye wavu, naye anatangatanga kwenye matundu ya wavu.
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יאֹחֵז9֣
litamshika
H0270

ב בְּעָקֵ֣
kisigino–chake
H6119

ח פָּ֑
mtego

יַחֲזֵק֖
litamkamata
H2388

עָלָי֣ו
juu–yake

ים׃ צַמִּֽ
mtego–wa–kamba
H6782

Tanzi litamkamata kwenye kisigino; mtego utamshikilia kwa nguvu.

טָמ֣וּן10
umefichwa
H2934

בָּאָרֶ֣ץ
ardhini
H0776

חַבְל֑וֹ
kamba–yake

וּמַ֝לְכֻּדְתּ֗וֹ
na–mtego–wake
H4434

עֲלֵי֣
juu–ya

יב׃ נָתִֽ
njia

Kitanzi kimefichwa ardhini kwa ajili yake; mtego uko kwenye njia yake.

סָ֭בִיב11
pande–zote
H5439

עֲתֻ֣הוּ בִּֽ
zinamtisha
H1204

בַלָּה֑וֹת
vitisho
H1091

הוּ וֶהֱפִיצֻ֥
na–zinamfukuza

יו׃ לְרַגְלָֽ
kwa–miguu–yake
H7272

Vitisho vimemtia hofu kila upande, na adui zake humwandama kila hatua.

יְהִי־12
itakuwa
H1961

רָעֵ֥ב
njaa
H7457

אֹנ֑וֹ
nguvu–yake
H0202

יד וְאֵ֝֗
na–maafa
H0343

נָכ֥וֹן
yametayarishwa

לְצַלְעֽוֹ׃
kwa–ubavu–wake
H6763

Janga linamwonea shauku; maafa yako tayari kwa ajili yake aangukapo.

יאֹ֭כַל13
itakula
H0398

י בַּדֵּ֣
sehemu–za
H0905

עוֹר֑וֹ
ngozi–yake
H5785

יאֹכַ֥ל
atakula
H0398

יו דָּ֗ בַּ֝
sehemu–zake
H0905

בְּכ֣וֹר
mzaliwa–wa–kwanza–wa
H1060

וֶת׃ מָֽ
kifo
H4194

Nayo yatakula sehemu ya ngozi yake; mzaliwa wa kwanza wa mauti atakula maungo yake.

יִנָּתֵ֣ק14
ataondolewa
H5423

מֵ֭אָהֳלוֹ
kutoka–hemani–mwake
H0168

מִבְטַח֑וֹ
tumaini–lake
H4009

הוּ וְתַ֝צְעִדֵ֗
na–utampeleka
H6805

לְמֶלֶ֣ךְ
kwa–mfalme–wa
H4428

בַּלָּהֽוֹת׃
vitisho
H1091

Atangʼolewa kutoka usalama wa hema lake, na kupelekwa kwa mfalme wa vitisho.

תִּשְׁכּ֣וֹן15
itakaa
H7931

בְּ֭אָהֳלוֹ
hemani–mwake
H0168

מִבְּלִי־
bila
H1097

ל֑וֹ
yeye

ה יְזֹרֶ֖
utanyunyizwa
H2219

עַל־
juu–ya

נָוֵה֣וּ
makao–yake

ית׃ גָפְרִֽ
kiberiti
H1614

Moto utakaa katika hema lake; moto wa kiberiti utamwagwa juu ya makao yake.

מִתַּ֭חַת16
kutoka–chini
H8478

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
mizizi–yake
H8328

יִבָשׁ֑וּ
itakauka
H3001

עַל וּמִ֝מַּ֗
na–kutoka–juu
H4605

ל יִמַּ֥
yatakatwa

קְצִירֽוֹ׃
matawi–yake

Mizizi yake chini itakauka na matawi yake juu yatanyauka.

כְרוֹ־17 זִֽ
kumbukumbu–yake
H2143

אָבַ֭ד
imeangamia
H0006

מִנִּי־
kutoka

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

וְלאֹ־
na–hakuna
H3808

ם שֵׁ֥
jina
H8034

וֹ ל֝֗
lake

עַל־
juu–ya

פְּנֵי־
uso–wa
H6440

חֽוּץ׃
nje
H2351

Kumbukumbu lake litatoweka katika dunia, wala hatakuwa na jina katika nchi.

יֶהְ֭דְּפֻהו18ּ
watamdukiza
H1920

מֵא֣וֹר
kutoka–nuru
H0216

אֶל־
kwenye
H0413

שֶׁךְ חֹ֑
giza
H2822

וּֽמִתֵּבֵ֥ל
na–kutoka–ulimwengu
H8398

הוּ׃ יְנִדֻּֽ
watamdukiza
H5074

Ameondolewa nuruni na kusukumiwa gizani, naye amefukuzwa mbali atoke duniani.
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א19 ֹ֘ ל
hana
H3808

נִי֤ן
mtoto
H5209

ל֣וֹ
kwake

וְלאֹ־
wala–hana
H3808

נֶכֶ֣ד
hana–mjukuu
H5220

בְּעַמּ֑וֹ
miongoni–mwa–watu–wake

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

יד רִ֗ שָׂ֝
aliyesalia
H8300

יו׃ בִּמְגוּרָֽ
makazi–yake
H4033

Hana mtoto wala mzao miongoni mwa watu wake, wala aliyenusurika mahali alipoishi.

עַל־20
juu–ya

יוֹ֭מוֹ
siku–yake
H3117

מּוּ נָשַׁ֣
walishangaa
H8074

אַחֲרֹנִי֑ם
waliokuja–baadaye
H0314

ים וְקַ֝דְמֹנִ֗
na–waliokuja–kabla
H6931

אָחֲ֣זוּ
walishikwa–na
H0270

ׂעַר׃ שָֽ
hofu

Watu wa magharibi watashangaa yaliyompata; watu wa mashariki watapatwa na hofu.

אַךְ־21
hakika
H0389

אֵ֭לֶּה
hizi
H0428

מִשְׁכְּנ֣וֹת
makazi–ya
H4908

עַוָּ֑ל
mwenye–udhalimu
H5767

וְזֶ֝֗ה
na–hii
H2088

מְק֣וֹם
mahali–pa
H4725

לאֹ־
asiyemjua
H3808

ע־ יָדַֽ
asiyemjua
H3045

ל׃ אֵֽ
Mungu
H0410

ס
¶

Hakika ndivyo yalivyo makao ya mtu mwovu; ndivyo palivyo mahali pake mtu asiyemjua Mungu.”
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